HOTA, HOTAILIMsA, AHHOTAIIMSAA, KPUTHUKA, PEKOMEH/IAIINA,
HEHA n IHIEH3OP (Note, notation, annotation, criticism, recommendation,

price and censor)

Anexcanap Msanosua ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHI/IH. PaCCMOTpeHa BCPOATHASA 3TUMOJIOTHUA CJIOB, YKA3dHHBIX B 3ar'OJIOBKC.

IIpunoxkeH nepeBos CTaTbU ¢ PYCCKOTO sI3bIKA HA aHTJIMMCKHAMN.

Abstract. The probable etymology of the words in the title is considered. Attached

Is the translation of the article from Russian into English.

Haunewm ¢ umerommxcs CioBapHbIX 3TUMOJIOTHA.
HOTA

IIpoucxooum om nota «3Hax, OMAUYUMENbHBLU 3HAKY, Oalee U3 HeYCHAHOBIeHHOU

gopmut, 6o3modicHo, uz cmap. *gnata, ceazannoco ¢ *gnoscere «3Hamoy»

Omumonozus cioea Homa

ru.wiktionary.org>rnoma

Kovmmenrapuii. A3 neycmanoenennoit gpopmol. Pekoncmpyuposannoe, T0 €CTb
peanbHO HecymiecTByromiee ciioBo 'HATA, Takxke kak THOCIEPE, o6a He umeroniue
ATUMOJIOTHH, HUKAK He 00bICHSIOT npoucxoxaenue cimoa HOTA. Otumonoruun HET.

Homa. Dmo mnazeanue Ouniomamuieckoeo ooOpaujeHus u My3blKAIbHO20 3HAKA

ObLIO 3aUMCMBOBAHO U3 PPAHUYICKO20, 20€ note 60cxX00um K 1amuHnckomy nota —

«3amedanuen.

Ilpoucxoorcoenue cnosa noma 6 smumonocuveckom ounaun-ciosape Kpvinosa I'. A.

Kommenrapuii. Bocxodum K jaamuncKomy, TO €CTb cuumaemcsi JTaTUHCKUAM
HEM3BECTHOM >TuMOIIOruy B 3HAYCHHH «3aMEYAHHE).

Homa. ®panuysckoe — note. Hemeukoe — Note. J/lamunckoe — nota (byxea,

ommemxa). Cnoeo npuwiio 8 PpYCCKUUl A3bIK U3 JAMUHCKO20 NOCPEeOCMmBOM

3anaonoegponetickux sa3vikoe 6 XVIII 6. «Homoti» nazviearom nucbMeHHbll 3HAK

01  MY3bIKANIbHO20 36YKA U CAM 38YK, A makdce opuyuanvHoe 3aseieHue

npasumenbcmea OOHOU  CMpPAHbl, HANPABIEHHOE NpPABUMENbCME)Y  OPY2020

eocyoapcmea. Ilpouzeoonoe.: nomuoiil.

Ipoucxoocoenue cnosa noma 6 smumonocuveckom ciosape Ceménosa A. B.

Kommenrapuii. ®@panuyy3ckoe/nemeukoe/1amunckoe B 3HAUYCHUU  OYKeéa,

ommemxa HEM3BECTHOM stumosioruy.


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%BD/%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D0%BD/%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0

Homa. Oba 3nauenus 5moco closa — «3HAK MY3bIKAIbHOU 3anucuy (a omciooa u

«38VK ONpeOesieHHOl 8bLCOMbLY) U «OUNJIOMAMUYEcKoe 0opaweHue» — npouU3ouLIu

Om JIAMUHCKO20 «NOtA» — «3HAYOKY», «KNAMAMKAY.

IIpoucxodxcoenue crnosa noma 6 smumonocuieckom ciosape Ycnenckozo JI. B.

Kommentapuii. Jlatunckoe HOTA — neussecmmoti STUMONOTUN.

Homa 3aumcme., 6o3Mm., yepes3 HeM. Note unu ¢panu. note uz Jjaam. nota «3HAK,

OMAUYUMENbHBIU 3HAKY, CP.-1am. MakKdce «Homuwvll 3Haxky», cm. [llynvy-bacnep 2,

214.

IIpoucxooicoenue cnosa noma 6 smumono2udeckom ounain-ciosape Pacmepa M.

Kommenrtapuii. Hem./ppany./nam. B 3Hauenmu s3uax — HEW3BECTHOM
STUMOJIOTHH.

Homa (my3.). 3aumeme. ¢ XVIII 6. uz ¢hpany. s3., 2oe note < nam. nota «3uax,

ommemKkay, Hnpou3sooOHo20 om  NOSCEre  «3Hamv, Y3HABAMb, 3AMeUaAMb,

paccmampusams .

Kovmmenrapuii. 3aumcme. ¢panuy./nam., sxo6wsl npousBoaHoe or HOCLEPD
HEW3BECTHOW sSTuMoONOrvmM, B  3HAueHuu  «3HAT, y3HaBaTh, 3aMey4aTh,
paccMaTpuBaThy.

Homa (ounn.). 3aumcme. ¢ XVIII 6. u3z ¢ppany. s3., 20e note < nam. nota

«3ameyanue, oovsichenue». Cm. Homa (mys.).

IIpoucxoorcoenue cnosa noma 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoco H. M.

Kommenrapwmii. 3aumcme. — ¢ppany./nam. B 3Ha4CHUN «3ameuanue, 00bsCHeHUe)»
HEU3BECTHOM stumonoruu.

Utak, npuBoguMbIE MHEHusA cioBapeil He 00BICHSIOT 3TUMoJIoruio ciioBa HOTA.

IMpepnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA

Cnoo HOTA sBustercs evickasvleaniuem, OOPA30BAHHBIM IBYMS HCXOIHBIMH
npocThiMu cioBamu HO+TA, HCTIONB3yeMBIMHI B CITHTHOM BHJIE.

CnoBo HO o6Gpasyetr npotuBopeune OH — HO ¢ mpoTHBOMOIOKHBIM 3HAYECHUEM
OH — HE OH (apyroii), To ecTb 3TO JOKAIbHOEe OTPUIIAHUE, MPUMEHSEMOE [0
n3o0perenus Bceobmero — HET, HE kak o6o0mienust oqHOTO M3 JTOKAJIBbHBIX. TA 3TO
BapuaHT ciioBa [IA, BeIpaxatomiero corjacue. IIpumepsl ero ymorpeOnenus — «JIA
MOXKHO»=«TA moxHo», «JJA nagno»=«TA magno», «JA ny eron=«TA HYy ero», «/IA

nomenl Tei»=«TA momen Tbe», «JIA KTo Tbl Takou?»=«TA KTO Tbl TaKOU?»

(http://viXra.org/pdf/1809.0193v1.pdf).

CoBpeMeHHbIe aHaornunbie BoickasbiBanns HY JTA, JA HET, TA HY (Puc. 1).


https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D0%BD/%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BD/%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BD/%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0
http://vixra.org/pdf/1809.0193v1.pdf

Puc. 1. — Iocnymaiite. MbI kax 651 cBunerenu Horossr. — JA HY? («Mrtav 'ladany)

3HaYeHHe TAKHX NApHbIX BBICKA3bIBaHMS onpenensercs yoapenuem — JA HET nm
JIA HY oznauator — HET, a HET JIA win HY JIA o3nauaer JIA.

CootserctBerHo HOTA= HO+TA o3mauaer wactHoe otpunanne — HE OH 5o,
JTA. 910 otpunanue — HO ¢ 1OMOJHUTENBHBIM OATBEPAKACHUEM — TA.

B pacmuupeHHOM 3HAuY€HUU — 3aMeuaHue, 603paxceHue WIM Hecoziacue.
Meradopuiecku — HeKast ommemka, 3HaK.

HOTALIUA

IIpoucxooum om namunckozo notatio «3amedanue, NOpuyaHue, 8bl2080p», oajee

U3 1aMUHCKO20 notare «py2ams, nopuyamn, 8vicosapueamsy. Pycck. nomawus u3z

cemunapckozeo apeo ¢ XIX 6.

Imumonoaus cnosa Homayus

ru.wiktionary.org>nomayus

Homayua. Hckon. B pyc. num. s3. — ¢ XIX 6. uz cemunapckozo apeo, 6

komopom Homayus < aam. Notatio «zameuanue, nopuyanue, 6v12060p», Cy@.

npouzeooHo2o om Notare «pyeams, nopuyame, 6vl208apuUBaAmMby < «YKA3bIBAMD,

3amewamvy. Cm. Homapuyc, Homd.

IIpoucxoorcoenue cnosa nomauus 6 smumonocuveckom ciosape Llanckoco H. M.

KomMmenTapuii. JlaTuHckoe HOTALIMIO B 3HAaYeHHH «3ameuaHue, nopuyanue,
gvicogopy sko0bl or HOTAPD — pyeams, nopuyams, evicosapusams, yKkazvieamv,
3ameqams, IPpu 3TOM 06a — HEYCTAHOBJIEHHOM stumomnorum.

Ipepnaraemasi 3 TUMOJIOTUA

CnoBo HOTALUA  sBnsercs  BbICKa3blBaHHEM, OOpa3yeMbIM  CIIOBaMU
HOTA+CUS, 1o ectb DTA. B 3mauenun HECOI'JIACHUE DOTO. Hcnoabp3oBaHO B
HCKYCCTBEHHO H300peTaeMoi JaTblHU ¢ HeOonpmnMm uckaxkeHueM — [[UO Bmecto
1A, To ecte CUSA. CoorBerctBenHo U HOTAPD umeer pycckyro 3TUMOJIOTHIO
HOTA+P3, rne PO »sto cokpamenue PEK wmimum PEUb. To ecth 3TO Hecoriacue,

BBIPpA)KaCcMOC CJIOBAMU.


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/%D0%BD/%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%83%D1%81
https://lexicography.online/etymology/%D0%BD/%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BD/%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F

AHHOTAIUA

IIpoucxooum om namunckoez2o annotatio «npumevanue, 3amedanuey, oanee U3

annoto «ommeuaro, nomeuaroy, oajiee om nota «3HaK, OMmMemxa,

Imumonozus c106a aHHOMAayUsl

ru.wiktionary.orgrannomayus

KommenTapmii. Cama mo cebe mocneaoBaTelbHOCTh SIKOOBI JATHHCKUX Nota —
annoto — annotatio mpaBwibHas. HeT TOBKO caMO# STUMOJIOTHH.

Tonnanockoe — annotatie. @panuysckoe — annotation (npumeuanue).

Jlamunckoe — annotatio (npumeuanue, ommemxa, 3ameyanue). B pycckom szvike

CI0B0 «AHHOMAYUA» 6 3HAYEHUU «NpuMedaHue, 3amemKa» U36eCmHO C HaA4aid

XVIII 6. [mazonvhas ¢hopma annomuposams ouiia 8 ynompeoaenue 3Ha4umebHo

nozoce — 6 nepsou nonosure XX 6. B pycckom cnoso «annomayusy —

3aumMcmeoeanue U3 20J1AHOCK020, 20e annotatie, Kak U 8 Opyaux

3anA0HOE8PONECKUX A3bIKAX, 60CX00UM K 1amunckomy annotatio — «nucbmennas

nomemxka, npumMeyaHuey om annoto — «ommeuaio, 0eiaio 3amMemKy» U pamee K nota

— «ommemka, 3Hax, nomemxay. Obwenpunamoe 3HaueHue cloea «AHHOMAYusy 8

COBDEMEHHOM PYCCKOM S3blKe — «KpAmKoe DpPeKOMEeHOAMeNbHOe U3N0NHCEeHUE

coOepocanus KHueu, cmamvi U m. N., UHO20A C KPUMUYECKOU OYEHKOU»,

«npumeyanue,  KOPOMEHbKAs  3amemKkd,  Cnpaska  oOubauocpaguueckoeo

xapaxkmepay. IIpou3eoonoe.: anHomayuoHuslil, GHHOMUPOBAMD.

IIpoucxoacoenue cnosa anHomayus 6 smumoiocuieckom ciosape Ceménosa A. B.

Kommenrapuii. I'onnanockoe, @panuyysckoe, Jlamunckoe 063 COOCTBEHHO
ATUMOJIOTHUH.

Ipensnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA

Pycckoe cnoBo AHHOTALIUA=AH+HOTA+CHUSA coaepkuT HONMOJHUTEIHLHOE
Jokanvhoe otpunianue AH, siBistomeecss mpotuBopeunem cioBy HA (1o ects JIAILO,
BEPN) ¢ npotuBononoxusiM 3HaueHueM — HE JIAM. B pnannom ciywae — HE JIAM
(xony), To ectb HE ITPOITYIY. B ucxonnom 3nauenun 310 KPUTUYECKAS, T0 ecTh
otpunarenbHas PELTEH3M .

[TocmoTtpum takxke cioa KPUTUKA, PEKOMEHIAILM A, PELIEH3UAL.

KPUTUKA

(Kritik; om epeu. kritiké [techné] — «uckyccmeo cyscoenusn») — oyenka, a maxice

CHOCOOHOCMb K OYeHKe, NposepKe, 0OHA U3 BANCHEUUUX CNOCOOHOCmel YelloseKd,

NPedoXpanaowWas e2o om NnocieoCmeull 3a01yHcoeHutl U owuboxK, 8 4acmHoCmu,

nO OMHOWEHUIO K COOCMBEHHOU Nepcone (CaAMOKPUMUKA,).

Kpumuka smo | Quonocogpus. HOC

terme.rwkritika. html


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D0%B0/%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://terme.ru/termin/kritika.html#:~:text=%D0%9A%D0%A0%D0%98%D0%A2%D0%98%D0%9A%D0%90.%20(Kritik%3B%20%D0%BE%D1%82%20%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87.%20kritik%C3%AB,%D0%BE%D1%82%D0%BD%D0%BE%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8E%20%D0%BA%20%D1%81%D0%BE%D0%B1%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B9
https://terme.ru/termin/kritika.html#:~:text=%D0%9A%D0%A0%D0%98%D0%A2%D0%98%D0%9A%D0%90.%20(Kritik%3B%20%D0%BE%D1%82%20%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87.%20kritik%C3%AB,%D0%BE%D1%82%D0%BD%D0%BE%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8E%20%D0%BA%20%D1%81%D0%BE%D0%B1%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B9
https://terme.ru/termin/kritika.html#:~:text=%D0%9A%D0%A0%D0%98%D0%A2%D0%98%D0%9A%D0%90.%20(Kritik%3B%20%D0%BE%D1%82%20%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87.%20kritik%C3%AB,%D0%BE%D1%82%D0%BD%D0%BE%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8E%20%D0%BA%20%D1%81%D0%BE%D0%B1%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B9%20%D0%BF%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%BE%D0%BD%D0%B5%20(%D1%81%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D0%BA%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0)

KomMmenTapmii. 31ech npenaraeTcsi rpeueckoe CJI0BO C U3BECTHBIM 3HAUEHUEM U
HEYCMAHOBIeHHOU ITUMOJIOTHEH.

kpumuka, nawunas ¢ Tpeouakosckozo; cm. Xpucmuanu 23. Uepes ¢ppany. critique

om naam. Critica, epeu. wpitiky: Kpivw «cyxcy, evlHouty npucosopy. Omciooa

Hogoobpazoeanue kpumuxdan (Jleckos).

IIpoucxoscoenue crnosa kpumuka 6 smumonozuveckom ciosape Pacmepa M.

Kommenrapwuii. ®pany./nam./epeu. cnoBa ¢ W3BECTHBIM 3HauyeHuem, 03
ATUMOJIOTHH.

IIpennaraemasi 3 TUMOJIOTUSA

[TockonbKy JIATUHCKAs WU TPEYECKAsi STUMOJIOTHS, TO €CTh IPOUCXOKACHHUE CIIOBA
OTCYTCTBYIOT, nonpoOyem pycckyto. [IoHATHO, 4TO coriacHO opUUUAIBHON HCTOPHUU
HUKAKOTO PYCCKOIO $i3bIKa BO BPEMEHA JaTUHO/TPEUYECKOro He ObLIO M OBITH HE MOTIJIO,
HO D3Ta JIOJCHAS NOAUMUYecKas YCTaHOBKA He mpuemiema. [[OCKONbKY JTaTHHCKUN
HCKYCCTBEHHO M300peTalii U IMPOA0HKAI0T N300peTaTh 10 CUX IOp HAuMHAsI C Beka 16
w17, a «apeBHe»Tpedeckuii naxe u ¢ 18 —19.

C uenblo U3BATUSA PYCCKOTO B KAueCTBE 6CeoOuje20 sI3bIKa MEKHAIIMOHAIBLHOTO
oOmenusi. CoBEpIIEHHO TakK e, KaK 3TO JieNatoT u ceilvac nociue pacwieHenuss CCCP
Ha BCEX OTTOPTHYTHIX TeppuTopusix. HaumHas npexe Bcero ¢ andaBura.

CnoBo KPU+THU+KA ectb cauTHoe cokpaiieHHoe BbickazbiBanne KPU(BuTh nim
ucKPUBmsth)+TH (051 B HOpMupoBanHoii 3anucu TEOs)+KA(k-10). Ipyrumu crioBamu —
BCSIUECKH TIEPEHHAUYMBATh, PUIUPASICh K OTJEIBHBIM CIIOBAM U BBIPAXKEHUSIM, CTAPAsSICh
TaK WM MHAYE UX UCKA3UTh WU UCKPUBUMD.

Kputuka 3T0 U3HavYallbHAs yCManoeKa Ha ompuyaHnue, a He IPU3HAHUE Yero-Jnoo.
3acTaBuUTh CWIOW WIM KaKUMHU-TMOO CIIOBaMHM HW3MEHHUTh J3TY YCTAHOBKY I10
ONpENEICHUI0 HEBO3MOXKHO. [103TOMYy KpHTHKa 3a4acTyi0 OBIBAET TAaKKE U JIOXKHOM.
Ecnu y4eHblil 4ero-tTo He MOHUMAET, TO €Ie BOBCE HE 03HAYAET, YTO OH KOI/a-HUOYAb
3T0 mnpsMo TnpuszHaeT. I[locKonbKy cMepTenabHO OOUTCS YTpaThl COOCTBEHHOTO
(BosmoxkHo JIYTOI'O) aBTopuTeTa, Ha3bIBAEMOU TaKXke nomepel quya. A Takke U
BCEMH TTOKPOBUTEIISIMH, MPOJBUTABIIMMH €TI0 BIIEPE] B YAaCTH TOJYYCHHUS 3BaHUNA U
noyxHocTe. [loaTomy Oyaer 0€30CTaHOBOYHO TIE€HEPUPOBATh KakKyl YroJHO
CJIOBECHYIO YEIyXy, HO HU 32 YTO HE MPU3HAET COOCTBEHHYIO HETIPABOTY.

PEKOMEHJALIUA

IIpoucxooum om no3oH. nam. recommendare, uz re- «0OpamHo, ONAMb, CHOBA,

npomuse» + commendare, oanee uz cum (6apuanmel: com-, CON-, COr-) «c, emecme

+ mandare «epyuamo, nepedasamvy, uz manus «pyka» + dare «dasamvy. Pycck.

peKomMeHo08amo, pekomenoauua u m. n. — Hawuuas c¢ llempa [ (¢ 1705 2.);

3aumcms. uepe3 noavckoe rekomendowad, rekomendacja.


https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BA/%D0%BA%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0

Imumonozus cio6a peKomeHoayus

ru.wiktionary.org»pexomenoayus

Kommenrapmii. [lpemiokeHHas 1emovka JIATHHCKUX —CJIOB — Manus+dare,
com+mandare, ret+commendare, c mocieIoBaTCIILHBIM JTOOABICHUEM Pa3InIHBIX
3HAUCHUN «pyKa+laBaTb»+«BMeCTe+BpyUaTh,liepeaaBaTb»+«00paTHO, OISATh, CHOBA,
OpPOTHUB» XOTSA W  SIBIETCS  MONBITKOM  JIATUHCKOM  ATUMOJIOTMM,  OJHAKO
be3pe3y1bmammuoil, TOCKOIbKY HE JIaeT PeaJibHOTO MOHUMAHHUS MPOUCXOXKICHHS ITOTO
CJIOBA.

PEKOMEHO08AMDb Vio, pekomenoayus, u mo, u op. ¢ 1705 e., navunas c Ilempa |
(Xpucmuanu 30; Cmupnos 259). Uepez nonwvck. rekomendowad, rekomendacja om nam.
recommendare, recommendatio, mandare «nopyuamo».

IIpoucxoocoenue cnosa 6 smumonocuueckom ciosape Pacmepa M.

Kommenrapmii. 3anMctBoBaHue — noabck.liam. (mpyroro y ®dacmepa u He
ovisaem) sikoobl 13 MAHJIAPD — nopyyams. PeanbHO STUMOJIOTHU HET.

Pexomenooeams. 3aumcme. 6 Ilempogckyro  5noxy u3  NOAbCK. 3.,

20e rekomendowacé < nam.recommendare «pexomendosamey (UCXOOHBLIL 21A20

— mandare «nopyuamwy). Cp. pyuamocs 3a K020-1ubo.

Ipoucxoorcoenue cnosa 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoeo H. M.

KommenTapmii. 31ecy To xe camoe, yto y dacmepa. Jlydme Obl mpocTo 1aTh
cchUIKy. [lopyuams (naBaTh 3aaHue) U pyuamsvcs (0TBEYATh 3a KOro-Jnbo) 3TO CJIoBa
PA3HO20 CMBICIA.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT ML

BrickazeiBanue PEKOMEHJ/IOBATBb=PEK+O+MEH+/IABATH B 3HaueHum -—
yemnoe, 10 ectb PEK(omoe)+O(60)+MEH(e)(mopyuntensctBo)+IABATDH. UYucro
pyccKas  OTHMOJIOTHS ~ BBICKAa3bIBaHUSA, 0O0pa3yeMoro HECKOJBKUMH  CIIOBAMH,
UCIIOJIb3YyeMOTO B CIUTHOM BHUJE W C COKpalieHueM. Hukakoro JaTMHCKOTO HeE
notpeboBanock, BMecte ¢ ero MAHJIAPD (to ectb pyka+oasamy).

ITocmoTtpum taxxke cioa IEH30P, PELIEH3M S, PESEH3EHT.

HEH30P

Ilpoucxooum om JAAMUHCKO20 censura «CyJxcoeHue», oanee U3 censere

«onpeoensimv YeHy, OYeHUsamb», U3 RPAUHO0E8PONEICcKo20 *KeNS- «o0ba6IAMbY.

Imumonozus c1o06a YeH3op

ru.wiktionary.org yenzop

KommenTapui. Ncxoaubim O0OBSIBIICHO HECYILIECTBYIONIEE (Hay4HO
peKoHCTpyupoBaHHoe) «mpaunHaoeBponeiickoe» *KEHC B 3nauenuu o0bsSBIATH, 0€3

OTHMOJIOT'HH.
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yeénsop y Paouwesa: yéncop. Yepes nem. Zensor uz aam. censor «pacyeHujury.:

cénseo «pacyerHusaion.

IIpoucxoscoenue cnosa yensop 6 smumonocuieckom ciosape Pacmvepa M.

Kommenrtapuii. Hem./nam. 1IDHCEO B 3nadennn PACLEHMBALIO, 06e3
stuMoJiorud. CyIlecTBYET XOpOIlas KHUTANCKas MOCIOBHIA — eclu He 3HAeulb, YMmo
CcKa3amvb — MOJYU.

Lénzop. 3aumcme. ¢ XVIII 6. us nem. 53., 20e Zensor < jam. CENSOr «OYEHWUKY,

cyg. npou38o0H020 OM Censére « OYEeHUBAMb Y.

IIpoucxoocoenue crnosa yensop 6 smumonozuiueckom ciosape [llanckozo H. M.

KommenTapmii. 3nech Toxe 6€3 CChIIOK, BEPOSITHO, criucaHo y dacmepa.

IMpepsaraemasi 3TUMOJIOTUSA

Pycckoe cnoBo LHIEH3OP siBnisiercst Bricka3zbiBaHueM oOpa3zyeMbiM cioBamu LD B
cMmeicie CE, 9TO u HA/I3OP, ucnonbs3yeMbIMH B CIMTHOM BHJIE U B COKpalleHuu. Ero
3HaUeHue — HadalbHUK, mnpuctaBieHHbli HAJIBUPATDH 3a j#esaTenbHOCTBIO
MOJTYMHEHHBIX, PABHO KakK U €€ moaamMu. Bceé.

PEIIEH3USA

IIpoucxooum om naMUHCKO20 recensio «OCMOMpP, YEH30pPCKoe 00Cnedo8anue,

oanee u3 recensere «npogepsamv, nepecuumvléamvy, odajlee U3 re- «0OPAMHO;

onsams, CHO8A, NPOMUB» =+ censere «onpeoensimv UYeHy, OYEHUBAMby», U3

npaunooesponeiickozo  *kens- «obvsasramvy.  Pycck. peuenzus,  8eposimmo,

3aumcme. yepes Hemeykoe Rezension.

Imumonozus ci106a peyeH3us

ru.wiktionary.orgpeyensusi

KomMmenTapuii. [lombiTka JaTMHCKOW STHMOJIOTMM [€+CENSEre B 3HAYEHUHU
«obpamno; onsAme, CHOBA;, Npomue»+«onpeoenims yeHy, oyerusamvy. llouemy
0OpamHo, IOUEMY OnsAmy, TIOYEMY CHOBa, TIOUeMy npomus, ipudemM TyT yena? — Ilycroe
3TO.

peuénzun Mz nam. recénsio «oyeHkay, 6eposimuo, yepes Hem. Rezension?

IIpoucxoocoenue crnosa peyensus 6 smumonocuveckom ciosape Pacmepa M.

Kommenrapmii. [ToustHo, aam./nem. 3aumcmeosanue. OTBET NpocTeiiivii, 0e3
BCSIKOM 3TUMOJIOTUH.

Peyénzua. 3aumcme. ¢ wonye XVIII 6. us mem. s3., 20e Rezension <

Jqam. [YeCensio «oyeunka», cyg. obpazoeanusi om [YeCENSere «ocmampueams,

OYEHUBAMb Y.

IIpoucxoscoenue cnosa peyensus 6 smumonocuveckom crosape lllanckoeo H. M.

KommenTapuii. Crtporoe cnenoBanne ®Pacmepy, XOoTss M 0€3 CCBUIOK, «cy@.

0b6pazosanusy — 3TO MO-PYCCKU U OUensamKa?
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IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL

Cnoso PEIIEH3UMS siBrisieTcst BBICKa3bIBAHUEM, UCIIOJb3YEMbIM B CIIMTHOM BHJIE U
cokpamieHuu, obpasyembiM  cioBamu  PE(ub, pekombii)+I[E(to ectb CE,
DTO)+H3(cokpamenne — HAJBUPAIONINM, HAJBUPATEJb)+M(03Havaromiee
no6asnenue)t+A. To ectb 5T0o MHEHUE, Bhickazannoe (pexkomoe) HA3JINUPATEJIEM,
ITPUCTABJIEHHBIM HAJIO MHOM. Bcé.

PEIHEH3EHT

peuenzénm poo. n. -a. M3 nem. Rezensent — mo owce om nam. recénsed, -ére

«NPOXOOUMb, OCMAMPUBANB Y.

IIpoucxoocoenue cnosa peyenzenm ¢ smumonocuyeckom crosape Pacmepa M.

KommenTapuii. CtangapTHbIi OTBET — HeM./iam. 3aUMCTBOBaHUE 0€3 BCAKOM
TUMOJIOTHUH.

IMpepnaraemasi 3TUMOJIOTUA

Pycckoe cmoBo PELIEH3EHT sBnsiercsi BbICKa3blBAHUEM, HCIOJIB3YEMBIM B
CIIUTHOM BHUJI€ U B coOKpaieHuu, oopazyembiM cioBamu PEIIEH3(us)+EHT(ot). To
ectb 31ech yenoBek (EHTOT), narommit OT3bIB unu PELIEH3UIO. Bceé.

B 3akmtodenue octanock BeISICHUTB 3TUMoJioruto ¢iioB OLIEHUBATD u IIEHA.

HEHA

Jlumoeckoe — kaina (yena, nonv3a). B craganckux A3ulkax cio80 «yeHa» nosieUIOCH

oxono X-XI e6. B Opesnepycckom s3vike NOO YeHOU NOHUMAIU «CHOUMOCHIb

KaKo20-1ubo moeapa 6 OEHEeNCHbIX eOUHUYAX» U «BAHCHOCMb, 3HAYUMOCHb

yeeo-1uboy». Poocmeennvivu aenaiomces. Ykpaunckoe — yina. Ilonvckoe, yeuickoe —

cena. Ilpousgoonvle: yeHHocmn, oyeHka, yeHHwlil, yenums. Llenecmuna (dicenck. K

Llenecmun). Llens, Ensa, Tuna, Una.

Ipoucxoorcoenue cnosa yena 6 smumonocuueckom onaatn-cirogape Ceménosa A. B.

Kommenrapuii. B Opegunepycckom s3vike noO YeHOU HOHUMALU «CHOUMOCb
KaKo20-1ub0 moeapa 8 OEHEeNCHbIX eOUHUYAX» UNU «BANHCHOCHb, 3HAUUMOCHb Ye20-

auboy. «llennas» uHpopmanusg. A cedyac MOHUMAIOT YTO-TO JApyroe? DTUMOJIOTUU

HET.

Iena. bnuskue cnosa scmpeuaromes 60 MHO2UX A3bIKAX HAwel UHO0e8PONEUCKOLl
CeMbll: ABeCMULCKOe «KAIHAY — «B03Me30uey, «Mecmvy, Iumosckoe «kdinay —
«yena». Buoumo, u y nac opesneiiwium 3HaueHuem cioa ObLIO «OMMUWEHUEY,
«pacniamay, NOMOM — «WMpag-eupa» 3a KaKy-1ubo UHy U yce 6NoCie0Cmeun
— «CTMOUMOCMbY.

IIpoucxoorcoenue cnosa yena 6 smumosiocuieckom ciosape Ycenenckozo JI. B.
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Kommenrapuii. IIEHA 5310 asecmuiickoe «kasnay — «gozmezouey, «mecmoy.
Hemnoxas 6b10ymKka BMECTO 3TUMOJIOTHH.

yend yxp. yind, op.-pycck. ymha, cm.-cias. yrera tiuy (Ocmpom., Cynp.), yreHumu

tiudobol, bone. yend, cepboxops. yujena, 6un. n. YUjery, Clo6eH. Cend, Yeul., Cisy.

cena, nojbCK. cena, op.-noavck. cana (Pozeadosckuit, RS 2, 109) Ilpacnas. *céna
poocmeenHno aum. kaina «yena, noawvzay, kaina — mo oce, puskainiu «3a noayenviy,
asecm. kaenda- «eoszmezoue, Mmecmv, HaKaA3aHuey, 2ped. TOIVI] «NOKASHUE,
go3MeujeHue, Hakasamuey, oaiee — 2ped. TIV®D «CO8epuilard NoKasuuey, Tl

«OyeHKa, nouem, yeHay, upi. cin M. «8una, oonzy, cm. Qux I, 379; Meiie, ét. 443;

MSL 14, 348; M.-3. I, 394 u cn.;, Onozenun, 2KMHII, 1910, utonv, 200, bepuekep 1,

124 u cn.; Tpaymman, BSW 113, Jleckun, Bildg. 375; byea, HIOPAC 17, 1, 26 u cax.

lIpeononooicenue o mom, yumo aum. ciosa — «noooenxkay (bprwokuep, AfsiPh 29,

110), neobocnosanno, cm. byea, mam owce; 3ybamwui, AfsIPh 15, 478 u cui.;

@penxkenw, Lit. Wb. 203. IloopobHee cm. kaamo.

IIpoucxocoenue cnosa yena 6 smumonocuieckom ounain-crosape @acmvepa M.

KommenTapuii. 311ech MHOTO pa3HbBIX 3HAYEHUIl — 803Me30ue, Mecmb, HaKazauue,
NnoKasiHue, OYeHKa, nouem, 6uHd, 00Ji2, HET TOJIbKO dTUMOJIOTHUHU.

Ilenda. Oowecnas. Hcxoonoe *kaina > céna > yena nocie monopmoneuzayuu

ougmonea al > &, uzmenenuss neped €keyueee. 1020 oice KOpHA, UMO

asecm. kaéna «eozmesoue, uaxkazauuey, aum. kaina «yena». Cygh. npouzeooHoe

(cp. meHa) om motul dxe 0CHOBbI, umo Kaamovca. llena Oykeanvho — «8o3me30uey,

3amem «umpag» u «yeHax.

IIpoucxoorcoenue cnosa yera 6 smumonocuveckom ciosape Illanckoeo H. M.

Kommenrapmii. 3nech «nocie monogpmoneuzayuu ougpmonea al > €, uzmeHenus
nepeo € k 8 Y u €  e». — KakoBo? Octanucek enie Kakue-1moo BOIpochl?

IMpepsnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA

Cimoso IEHA=CE+HA sBnsiercs BbICKa3bIBAHUEM, HCIOJb3YEMbIM IpHU
TOBAapOOOMEHE, COCTABIICHHBIM JIByMsI HCXOJHBIMU MTPOCTHIMU CIIOBaMH,. ETo 3HaueHue
oueBuHO — CE+HA. To ects OTO (CE) IAIO, ITPEJJJIATAXO (HA!) B 06MeH Ha 4TO-
TO JIPYyToe, HaXOosIIeecs nepe IiiazamMu, Ho psiMo HeHasbiBaemoe — TO. Bcé.

Hukakoe asecm./cpeu. «6o3mezdue, mecmv, Haxazawue» UMY «NOKASHUE,
803MeujeHue, HaKasanuey, 1aBaeMoe 0e3 COOCTBEHHOW STUMOJIOTHU He HOHAOO0OUNOCS.
XBaTUJIO U MPOCTO PYCCKO20.

3necy peub umer o TOBAPOOBMEHE, To ecth oOmeHe dem-muO0 HYKHBIM,
BocrnpuaumaeMoM kak TOBAP=TO+BAP. Kem-1100 npuroToBicHHBIM (c8apeHmbim).

A ¢ atum — kamm He CBAPUILD (He qoroBopuiiscs).


https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%86/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B0
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HOTA, HOTAILIMsA, AHHOTAIIMSAA, KPUTHUKA, PEKOMEH/IAIINA,
IHEHA u IHEH3OP (note, notation, annotation, criticism, recommendation,
price and censor)

Anexcanap Meanosua ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHI/IH. PaCCMOTpeHa BCPOATHASA 3TUMOJIOTHUA CJIOB, YKA3dHHBIX B 3ar'OJIOBKC.

IIpunoxkeH nepeBos CTaTbU ¢ PYCCKOTO sI3bIKA HA aHTJIMMCKHAMN.

Abstract. The probable etymology of the words in the title is considered. Attached

Is the translation of the article from Russian into English.

Let us begin with the available dictionary etymologies.
HOTA (note)

Derived from nota 'sign, distinguishing mark', then from an unspecified form,

possibly from the obsolete *gnata, related to *gnoscere 'to know'

Etymology of the word noma

ru.wiktionary.org>noma

Comment. From an unspecified form. The reconstructed, i.e. really non-existent
word GNATA, as well as GNOSCERE, both of which have no etymology, do not
explain the origin of the word HOTA in any way. There is NO etymology.

Homa. This name for a diplomatic address and musical sign was borrowed from

French, where note is derived from the Latin nota 'remark’.

Origin of the word noma in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. Derived from the Latin, i.e. it is thought to be Latin of UNKNOWN
etymology meaning ‘remark’.

Homa. French note. German Note. Latin nota (letter, mark). The word came into

the Russian language from Latin through Western European languages in the 18"

century. Homa refers to a written mark for a musical sound and the sound itself, as

well as an official statement from the government of one country to the government

of another country. Derivative: nomnuiii.

Origin of the word noma in the etymology dictionary of A. V. Semenov

Comment. French/German/Latin word meaning letter, mark of UNKNOWN
etymology.

Homa. Both meanings of the word, 'sign of a musical record’ (and hence 'sound of

a certain pitch') and 'diplomatic address', come from the Latin nota ‘badge’,

"memo".
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Origin of the word noma in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

Comment. Latin NOTA of unknown etymology.

Homa. Borrowed, possibly through German note or French note from Latin naota

'sign, distinguishing mark', Medieval Latin also 'note mark'; see Schulz-Basler 2,

214.

Origin of the word noma in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. German/French/Latin word meaning sign of UNKNOWN etymology.

Héma (musical). Borrowed in the 18" century from French, where note <

Latin nota 'sign, mark', derived from noscere 'to know, recognize, notice, consider".

Comment. Borrowed from French/Latin, supposedly derived from NOSCERE of
UNKNOWN etymology, meaning 'to know, recognize, notice, consider'.

Héma (diplomatic). Borrowed in the 18" century from French, where note <

Latin nota 'notice, explanation'. See noma (musical).

Origin of the word noma in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Borrowed from French/Latin meaning 'notice, explanation' of
UNKNOWN etymology.

So, the cited dictionary opinions do not explain the etymology of the word HOTA.

Proposed etymology

The word HOTA is a statement formed by two original simple words HO+74 used
in a fused form.

The word HO forms a contradiction OH — HO with the opposite meaning OH — HE
OH (him — not him), that is, it is a local negation applied before the invention of the
universal HET, HE (not) as a generalization of one of the local ones. TA is a variant of
the word /[4 (yes), which expresses agreement. Examples of its use: 44 moocno=TA
mooucHo, JIA naono=TA naomno, /[A ny eco=TA ny ezo, /[A nowen moi=TA nowen mwi, /{A
kmo mol maxou?=TA kmo mor maxou? (http://viXra.org/pdf/1809.0193v1.pdf).

Modern analogous sayings: HY JA, T4 HET, 74 HY (Fig. 1).

E=Y

Fig. 1. — Listen. We're like Jehovah's Witnesses. — /74 HY? (Really?) (Mrtav 'ladan)
The meaning of these paired statements is determined by the stress: JIA HET and
JIA HY mean NO, while HET /JA and HY /]JA mean YES.
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Accordingly, HOTA= HO+TA means the partial negation: HE OH smo, JA (It’s
not him, yes). It is a negation HO with an additional affirmation 7A.

In an extended sense, a remark, objection or disagreement. Metaphorically, a kind
of mark, a sign.

HOTAIIUSA (notation)

Derived from Latin notatio ‘remark, blame, admonish’, then from Latin notare 'to

scold, to blame, to reprimand'. Russian nomauus comes from the seminary argo

from the 19" century.

Etymology of the word nomayus

ru.wiktionary.org>nomayus

Homauus. Original. In Russian literary language since the 19th century from the

seminary argo, where nomayus < Latin notatio 'remark, blame, admonish’, suff.

derived from notare 'to scold, to blame, to reprimand’ < 'to point out, to notice'.

See nomapuyc, noma.

Origin of the word nomayus in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Latin NOTATIO, meaning ‘remark, blame, admonish’, supposedly from
NOTARE 'to scold, to blame, to reprimand, to point out, to notice', with both being of
UNKNOWN etymology.

Proposed etymology

The word HOTAIL[HA is a statement formed by the words HOTA+CHA, i.e. OTA
(this). In the meaning of HECOI'JIACHE 2TO (this disagreement). Used in artificially
invented Latin with a slight distortion: {10 instead of [[VA, i.e. CHA. Accordingly,
NOTARE also has a Russian etymology HOTA+P23, where PO is an abbreviation of
PEK or PEYH (speech). That is, it is a disagreement expressed in words.

AHHOTAIUS (annotation)

Derived from Latin annotatio 'note, remark’, then from annoto 'l note, | mark’, then

from nota 'sign, mark'.

Etymology of the word annomayus

ru.wiktionary.orgrannomayus

Comment. The very sequence of supposedly Latin nota — annoto — annotatio is
correct. Only the etymology itself is missing.

Dutch annotatie. French annotation (note). Latin annotatio (note, mark,

remark). Russian annomayusi in the sense of 'note, notice' has been known since the

early 18" century. The verb annomuposams came into use much later, in the first

half of the 20" century. Russian annomayus is a borrowing from Dutch, where

annotatie, like in other Western European languages, goes back to the Latin

annotatio 'written note, remark' from annoto 'l note, | mark' and earlier to nota
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'mark, sign, point'. The common meaning of the word annomayus in modern

Russian is 'a short recommendation of the book, article, etc., sometimes with a

critical appraisal’, 'a note, a short note, a bibliographic reference'. Derivative:

aﬁﬁomauuonnbld, AaHHOMuUpoeanisb.

Origin of the word annomayus in the etymology dictionary of A. V. Semenov

Comment. Dutch, French, Latin without etymology proper.

Proposed etymology

The Russian word AHHOTAL[UA=AH+HOTA+CHA contains an additional local
negation AH, which is a contradiction of the word HA4 (i.e. | GIVE YOU, TAKE IT)
with the opposite meaning HE ZJAM (I WON'T GIVE YOU ANYTHING). In this case,
HE JIAM xooy (1 won't let you go), i.e. | WON'T LET YOU PASS. The original
meaning is KPUTUYECKAA (CRITICAL), i.e. negative PEI[EH3UA (review).

Let's also look up the words KPUTUKA, PEKOMEH]JAL[HUA, PEIIEH3UA.

KPUTUKA (criticism)

(Kritik; from Greek kritiké [techné] meaning "the faculty of judgment”) is an

evaluation, as well as the ability to evaluate, verify, one of the most important

abilities of human beings, protecting them from the consequences of errors and

mistakes; in particular, in relation to their own person (self-criticism).

Kpumuka sis | @uonocogpus. HIC

terme.rukritika. html

Comment. Here a Greek word with a known meaning and an unspecified
etymology is suggested.

kpumuxa, Beginning with Trediakovsky; see Christiani 23. Through French

critique from Latin critica, Greek xpitixj: kpivew 'I judge, I pass sentence’. Hence

the new formationkpumuxdn (Leskov).

Origin of the word xpumuxa in the etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. French/Latin/Greek words with a known meaning without etymology.

Proposed etymology

As the etymology is Latin or Greek, i.e. there is no origin of the word, let us try the
Russian one. It is clear that the official history says that there was no Russian in the time
of Latin/Greek and there could not have been, but this false political attitude is
unacceptable, as Latin language was artificially invented and is still being invented since
16" or 17" century, and ‘ancient' Greek even since 18"-19".

In order to eliminate Russian as the universal language of international
communication, just as it is being done now after the dismemberment of the USSR in all

the annexed territories, starting with the alphabet in the first place.


https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D0%B0/%D0%B0%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://terme.ru/termin/kritika.html#:~:text=%D0%9A%D0%A0%D0%98%D0%A2%D0%98%D0%9A%D0%90.%20(Kritik%3B%20%D0%BE%D1%82%20%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87.%20kritik%C3%AB,%D0%BE%D1%82%D0%BD%D0%BE%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8E%20%D0%BA%20%D1%81%D0%BE%D0%B1%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B9
https://terme.ru/termin/kritika.html#:~:text=%D0%9A%D0%A0%D0%98%D0%A2%D0%98%D0%9A%D0%90.%20(Kritik%3B%20%D0%BE%D1%82%20%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87.%20kritik%C3%AB,%D0%BE%D1%82%D0%BD%D0%BE%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8E%20%D0%BA%20%D1%81%D0%BE%D0%B1%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B9
https://terme.ru/termin/kritika.html#:~:text=%D0%9A%D0%A0%D0%98%D0%A2%D0%98%D0%9A%D0%90.%20(Kritik%3B%20%D0%BE%D1%82%20%D0%B3%D1%80%D0%B5%D1%87.%20kritik%C3%AB,%D0%BE%D1%82%D0%BD%D0%BE%D1%88%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8E%20%D0%BA%20%D1%81%D0%BE%D0%B1%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B9%20%D0%BF%D0%B5%D1%80%D1%81%D0%BE%D0%BD%D0%B5%20(%D1%81%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D0%BA%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0)
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BA/%D0%BA%D1%80%D0%B8%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0

The word KPU+TH+KA is a fused abbreviation of KPHU(eums oOr
ucKPHesnamv)+TH(05 in the normalized notation TE6s)+KA(xk-mo) (somehow distort
you). In other words, to twist in every way, picking on individual words and
expressions, trying to distort or twist them somehow.

Kputnka is an inherent attitude of denial rather than recognition. Forcing a change
in this attitude with violence or words is impossible by definition. That is why criticism
Is often also false. If a scientist does not understand something, it does not mean that he
will ever admit it outright, because he is deathly afraid of losing his own authority,
which is also called losing face, as well as all the patrons who promoted him to positions
and titles, so he will non-stop generate whatever verbal nonsense, but will never admit to
being wrong.

PEKOMEHJALIMSI (recommendation)

Derived from Late Latin recommendare, from re- ‘back; again; against' +

commendare, then from cum (variants: com-, con-, cor-) ‘with, together' +

mandare 'to give, transmit, from manus 'hand' + dare 'to give'. Russian

pekomenoosams, pekomenoauus, etc from Peter the Great (since 1705); borrowed
through rekomendowac, rekomendacja.

Etymology of the word pexomenoayus

ru.wiktionary.org»pexomenoayus

Comment. The suggested chain of Latin words manus+dare, com+mandare,
re+commendare with successive addition of different meanings hand+give+together+to
give, transmit+back; again; against, although an attempt at a Latin etymology, is
inconclusive, as it gives no real understanding of the origin of the word.

pexomendoeams yio, pexomenddayus, both since 1705, beginning with Peter the
Great (Christiani 30; Smirnov 259). Through Polish rekomendowac, rekomendacja
from Latin recommendare, recommendatio, mandare "to commission".

Origin of the word in the etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Polish/Latin borrowing (there is no other in Vasmer) allegedly from
MANDARE "to commission". There is no real etymology.

Pexomenooeams. Borrowed in the Petrine era from Polish, where

rekomendowaé¢ < Latin recommendare "to recommend” (the original verb is

mandare "to entrust"). Cf. pyuamscs 3a koco-1ubo.

Origin of the word in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. It's the same as Vasmer's here. It would be better to just give a
reference. Ilopyuams (10 give a task) and pyuamscs (to be responsible for someone) are

words of different meaning.


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%80%D0%B5%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B4%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%80%D0%B5%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B4%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%80%D0%B5%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B4%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%82%D1%8C
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%82%D1%8C

Proposed etymology
The statement PEKOMEH/{OBATh=PEK+O+MEH~+J[ABATH in the sense of
yemnuoe, 1.e. PEK(omoe)+0(60)+MEH (e)(nopyuumenscmeo)+/JABATH (to give verbal
assurance for me). A purely Russian etymology of a statement formed by several words,
used in a fused and abbreviated form. No Latin was needed, along with its mandare (i.e.
hand + give).
Let's also look at the words I[JEH30OP, PEI[EH3M A, PE3EH3EHT.
LIEH3OP (censor)
Derived from Latin censura further from censere "to price, evaluate", from Proto-
Indo-European *kens- "to declare".
Etymology of the word yenzop
ru.wiktionary.orgyenzop
Comment. A non-existent (scientifically reconstructed) Proto-Indo-European word
*KENS- meaning "to declare™ without etymology is declared as the original.
uénsop Radishchev: yéncop. Through German Zensor from Latin cénsor
"reckoner": cénseo "l reckon".
Origin of the word yensop in the etymology dictionary of M. Vasmer
Comment. German/Latin CENSEO meaning "I RECKON" without etymology.
There is a good Chinese proverb: if you don't have something to say, keep quiet.
Iénzop. Borrowed in the 18" century from German, where Zensor <
Latin censor "assessor", suff. derived from censére "to assess".
Origin of the word yensop in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Comment. There is no reference here, too, probably copied from Vasmer.
Proposed etymology
The Russian word IJEH3OP is a statement formed by the words {2 meaning CE,
DTO (this) and HA/[30P (supervision) used together and abbreviated. Its meaning is a
superior appointed to SUPERVISE the activities of his subordinates, as well as its fruits.
That's it.
PELIEH3MUSI (review)
Derived from Latin recensio "inspection, censor examination", further from
recensere "to recheck, recount”, further from re- "back; again; against™ + censere
"to price, evaluate", from the Proto-Indo-European *kens- "to declare". Russian
peuensus is probably borrowed through the German Rezension.
Etymology of the word peyen3zus

ru.wiktionary.org)peyensus


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%BE%D1%80
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%BE%D1%80
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%BE%D1%80
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%86/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%BE%D1%80
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%86/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%BE%D1%80
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%80%D0%B5%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%B8%D1%8F
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%80%D0%B5%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%B8%D1%8F
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%80%D0%B5%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%B8%D1%8F

Comment. An attempt at a Latin etymology of re+censere meaning "back; again;
against" + "to price, evaluate". Why back, why again, why against, what has price got
to do with it? This is idle talk.

Peuénsuna. From Latin  recénsio  "estimation”, probably through German

Rezension?

Origin of the word peyensus in the etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. | see, Latin/German borrowing. The answer is simple, without any
etymology.

Peyénsun. Borrowed at the end of the 18" century from German,

where Rezension < Latin recensio "estimation”, suff. formation from recensere "to

examine, estimate”.

Origin of the word peyensus in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Strictly following Vasmer, without reference, though. Is "suff.
formation™ a misprint?

Proposed etymology

The word PEILJEH3/ A is a statement used in a fused and abbreviated form, formed
by the words PE(uv, pexomvur)+Il[E(i.e. CE, JOTO)+H3(abbreviation of
HAI[BUPAIOIIIUHU, HA/[3UPATEJIb)+H(meaning addition)+A. So it's an OPINION
expressed by the SUPERVISOR ASSIGNED TO ME. That's all.

PELHEH3EHT (reviewer)

peuenzénm genitive -a. From German Rezensent — same from Latin recénseo, -

ere "to pass, examine".

Origin of the word peyensenm in the etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. The answer is typical, German/Latin borrowing without any
etymology.

Proposed etymology

The Russian word PEIJEH3EHT is a statement used in a fused and abbreviated
form with the words PEIJEH3(us)+EHT(om). That is, here is the person (EHTOT),
giving the feedback or review. That’s all.

Finally, it remains to find out the etymology of the words OIJEHHUBATH (to
estimate) and IJ/EHA.

IHEHA (price)

Lithuanian kaina (price, benefit). B crassnckux sizvikax cio6o «yena» nosigunocs

oxono X—XI 8. The word yena appeared in the Slavic languages around the 10th

and 11th centuries. In Old Russian, yena was understood as "the value of some

commodity in monetary units" or "the importance, significance of something".


https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%B8%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%B8%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B7%D0%B5%D0%BD%D1%82

Cognates: Ukrainian yina. Polish, Czech cena. Derivatives: yennocms, oyenka,
yennwll, yenumo. [lenecmuna. llens, Ens, Tuna, Hua.
Origin of the word yena in the online etymology dictionary of A. V. Semenov

Comment. "In Old Russian, yena was understood as the value of some commodity
In monetary units or the importance, significance of something™. "Valuable"
information. Is something else understood now? There is NO etymology.

Ilena. Similar words are found in many languages of our Indo-European family:
Avestan kasua "retribution, revenge", Lithuanian kaina "price". Apparently, the
most ancient meaning of the word here was "vengeance", "retribution", then "fine"
for some fault, and later "price".
Origin of the word yena in the erymology dictionary of L. V. Uspensky
Comment. IIEHA is Avestan xasua "retribution, revenge". Not bad fiction instead
of etymology.
uena Ukranian yind, Old Russian yrona, Old Slavic yrena tyun (Ostrom., Supr.),
uronumu tyudoBol, Bulgarian yend, Serbo-Croatian yujéna, accusative uujeny,
Slovene cena, Czech, Slovak cena, Polish cena, Old Polish cana (Rozwadowski, RS
2, 109). Proto-Slavic *céna is related to Lithuanian kdina "price, benefit kaina —
same, puskainiu 'at half price’, Avestan kaéna- ‘'retribution, vengeance,
punishment', Greek moivy} 'penance, retribution, punishment', then Greek tivow 'l
penance', tiun 'valuation, honour, price’, Irish cin 'guilt, debt'; see Fick I, 379;
Meillet, ét. 443; MSL 14, 348; M.-E. |, 394 et al.; Endzelin, Journal of the Ministry
of Public Education, 1910, July, 200; Berneker I, 124 et al.; Trautmann, BSW 113;
Leskin, Bildg. 375; Buga, Proceedings of the Russian Language and Literature
Department of the Academy of Sciences 17, I, 26 et al. The suggestion that the lit.
words are 'forgeries' is unfounded (Briickner, AfsiPh 29, 110); see Buga, ibid,
Zubaty, AfsIPh 15, 478 et al.; Frenkel, Lit. Wb. 203. See kasmy for details.
Origin of the word yena in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Comment. There are many different meanings here: penance, retribution,
punishment, vengeance, valuation, honour, guilt, debt, but no etymology.
I[ena. Common Slavic. Original *kaina > céna > yena after monophthongisation
of the diphthong ai > ¢, changes before ¢ k 6 y u € 6 e. Same root as Avestan kaéna
"retribution, punishment", Lithuanian kaina "price". Suff. derived (cf. mena) from
the same base as kaamocsa. Llena literally is "retribution”, then "penalty" and
"price".

Origin of the word yena in the etymology dictionary of N. M. Shansky


https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D1%86/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D1%86/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%86/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%86/%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B0

Comment. Here "after monophthongisation of the diphthong ai >¢, changes

before ¢ k 6 y u € 6 €". What do you think? Are there any more questions?
Proposed etymology

The word I[EHA=CE+HA is a statement used in commodity exchange, made up of
two original simple words. Its meaning is obvious: CE+HA. l.e. 9TO (CE) JAIO,
TIPEJ[JIATAFO (HA!) (1 will give you this) in exchange for something else, which is in
front of my eyes, but not explicitly named 70. That’s all.

No Avestan/Greek 'retribution, vengeance, punishment' or ‘penance, retribution,
punishment' given without its etymology was needed. A simple Russian one was
enough.

Here we are talking about TOBAPOOFMEH (commodity exchange), that is, an
exchange of something needed, perceived as TOBAP(commodity)=TO+BAP. Something
cooked (boiled). 4 ¢ smum xawu ne CBAPHUIIIH (And this one is hard to deal with;

literally You can't cook a porridge with it).



